
Dadurch  kann  es  passieren,  dass  der  Schlauchanschluss  beschädigt  wird.

2.  Zertifikate:  Dieses  Produkt  besteht

Kraft  auf  den  Rand  der  Kappe  ausüben.  KEINE  Kraft  auf  den  Schlauchanschluss  ausüben.

Plus  Milchpumpe.  Auch  für  Spectra-Pumpen.

5.  (Nur  für  A002)  Wenn  Sie  die  weiße  Kappe  vom  Flansch  entfernen,  wenden  Sie  die

Minuten  nach  Bedarf.  Zum  Trocknen  den  Schlauch  mit  der  Milchpumpe  verbinden  und  das  andere  Ende  (mit  

dem  Adapter)  unverbunden  lassen.  Milchpumpe  einschalten,  bis  der  Schlauch  getrocknet  ist.

1.  Verwendbare  Milchpumpen:  Ameda  Purely  Yours,  MYA  Joy,  Joy

Hergestellt  in  Taiwan

Modellnummer/Chargennummer:  A001/A002

4.  Reinigen  und  sterilisieren  Sie  den  Schlauch  mit  Wasserdampf  oder  kochendem  Wasser  für  3-5

Passend  für  Ameda  Purely  Yours  Milchpumpen

Haltbarkeit:  10  Jahre  ab  Herstellungsdatum

3.  Zur  Verwendung  schließen  Sie  den  Schlauch  einfach  an  den  Schlauchanschluss  mit  der  weißen  Kappe  an.  

Führen  Sie  den  Schlauch  NICHT  zu  tief  in  den  Anschluss  ein.  Das  Entfernen  wird  dadurch  erschwert.

Schließen  Sie  das  andere  Ende  des  Schlauches  an  den  T-förmigen  Schlauchadapter  der  Milchpumpe  

an  und  schalten  Sie  die  Pumpe  ein.

Material:  Silikon,  PP;  sicher  zwischen  -20  °  C  und  120  °  C

Fragen?  Rufen  Sie  919  4535168  an  oder  senden  Sie  eine  E-Mail  an  sales@maymom.com

Marketing:  Maymom  LLC,  3  Laurel  Leaf  Ct,  Durham,  NC  27703  USA

MIT

B.  Tests  von  lebensmittelechtem  Silikon;

Besuchen  Sie  unsere  Website  (www.maymom.com),  um  weitere  verwandte  Produkte  zu  entdecken!

C.  EU-Test  auf  BPA  (Bisphenol  A)-Freiheit;  EN  14350-2:2004  Abschnitt  4.8.

A.  Richtlinie  2008/39/EG  (2002/72/EG)  der  EU-Kommission  zur  Lebensmittelsicherheit;

Maymom  legt  Wert  darauf,  qualitativ  hochwertige  Produkte  zu  angemessenen  Kosten  herzustellen.  Unsere  Ameda-kompatible  Produktlinie  

umfasst  Ventile,  Membranen,  Milchbeuteladapter,  Flaschen,  Flansche  und  andere  Schlauchsätze.

Maymom®  Schlauchteile

*SPECTRA  und  das  SPECTRA-Logo  sind  eingetragene  Marken  von  Mother's  Milk,  Inc.  DBA  

Spectra  Baby  USA  und  Min  Byung  Wook  DBA  Uzinmedicare.

*Ameda  und  seine  Pumpenmodelle  sind  eingetragene  Marken  von  Ameda  INC.  Corp.

Maymom  steht  in  keiner  Verbindung  mit  ihnen  und  unterstützt  auch  nicht  die  Produkt-  und  

Kompatibilitätsansprüche.

Machine Translated by Google



die  beiden  Lippen  des  Ventils.  Es  ist  jedoch  in  Ordnung,  wenn  

eine  kleine  Öffnung  an  der  Öffnung  zu  sehen  ist,  wenn  das  

Ventil  nicht  verwendet  wird.

1.  Wahrscheinlich  ist  die  Membran  gealtert  oder  das  Silikonventil  

in  der  Pumpe  ist  alt.

Ersetzen  Sie  sie  nach  Bedarf.

obere  Abdeckung.  Wenn  das  Problem  dadurch  nicht  behoben  wird,  

benötigen  Sie  möglicherweise  eine  neue  obere  Abdeckung.

obere  Abdeckung.  Wenn  das  Problem  dadurch  nicht  behoben  wird,  

benötigen  Sie  möglicherweise  eine  neue  obere  Abdeckung.

und  es  befinden  sich  keine  Fremdpartikel  zwischen

2.  Überprüfen  Sie,  ob  der  Entenschnabel  beschädigt  oder  zerrissen  ist

1.  Setzen  Sie  die  Membran  wieder  ein  und  setzen Sie  die

1.  Setzen  Sie  die  Membran  wieder  ein  und  setzen Sie  die

2.  Überprüfen  Sie,  ob  der  Entenschnabel  beschädigt  oder  zerrissen  ist

und  es  befinden  sich  keine  Fremdpartikel  zwischen

die  beiden  Lippen  des  Ventils.  Es  ist  jedoch  in  Ordnung,  wenn  

an  der  Öffnung  eine  kleine  Öffnung  zu  sehen  ist,  wenn  das  

Ventil  nicht  verwendet  wird.

1.  Wahrscheinlich  ist  die  Membran  gealtert  oder  das  Silikonventil  

in  der  Pumpe  ist  alt.

Ersetzen  Sie  sie  nach  Bedarf.

•  Hygienischer  Aufbewahrungskoffer

•  Weiches  und  dünnes  Silikon

•  Saugkraft  wiederherstellen

•  Saugkraft  wiederherstellen

•  BPA-frei

•  Weiches  und  dünnes  Silikon

•  Hygienischer  Aufbewahrungskoffer

•  BPA-frei

Ventil

Ventil

Silikon PP-Box

PP-BoxSilikon

CS@maymom.com

Maymom,  LLC  3  Laurel  Leaf  CT  Durham,  NC  27703

+1  919  4535168

Maymom,  LLC  3  Laurel  Leaf  CT  Durham,  NC  27703

http://maymom.com/

http://maymom.com/

+1  919  4535168
CS@maymom.com

Wenn  sich  das  Zwerchfell  nicht  wieder  in  seine  

ursprüngliche  Form  ausdehnt:
so  nah  wie  möglich  an  der  Ventilbasis.  Auf  diese  Weise  

beschädigen  Sie  den  empfindlichen  Bereich  des  Ventils  nicht.

getrocknet,  um  keine  Feuchtigkeit  in  die  Schläuche  und  die  

Pumpe einzubringen.

so  nah  wie  möglich  an  der  Ventilbasis.  Auf  diese  Weise  

beschädigen  Sie  den  empfindlichen  Bereich  des  Ventils  nicht.

Wenn  Sie  Luft  austreten  hören  oder  einen  

Saugkraftverlust  spüren:

Zum  Abnehmen  des  

Entenschnabels:  Beim  Abziehen  des  Entenschnabels  vom  Flansch,

3.

Zum  Abnehmen  des  

Entenschnabels:  Beim  Abziehen  des  Entenschnabels  vom  Flansch,

Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Membran/der  Entenschnabel  

vollständig  getrocknet  ist,  damit  keine  Feuchtigkeit  in  die  

Schläuche  und  die  Pumpe  gelangt.

Vor  dem  ersten  Gebrauch  und  nach  jedem  Gebrauch  mit  heißem  

Wasser  und  einem  milden  Reinigungsmittel  waschen  und  

dann  sauberspülen.  5  Minuten  lang  in  kochendem  

Wasser  sterilisieren  und  dann  vollständig  an  der  Luft  trocknen  lassen.

Vollständige  Anweisungen  finden  Sie  in  der  Pumpenanleitung.  3.

Reinigen  Sie  die  Membran/den  Entenschnabel,  lassen  Sie  sie  an  der  Luft  trocknen  

und  bewahren  Sie  sie  im  Aufbewahrungskoffer  auf,  wenn  Sie  sie  nicht  verwenden.

2.

Reinigen  Sie  die  Membran/den  Entenschnabel,  lassen  Sie  sie  an  der  Luft  trocknen  

und  bewahren  Sie  sie  im  Aufbewahrungskoffer  auf,  wenn  Sie  sie  nicht  verwenden.

Fassen  Sie  NIEMALS  an  der  Öffnung.  Halten  Sie

Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Membran/der  Entenschnabel  vollständig  in  der  Position  1  ist.

Wenn  sich  das  Zwerchfell  nicht  wieder  in  seine  

ursprüngliche  Form  ausdehnt:

Vollständige  Anweisungen  zur  Verwendung,  Montage  

und  Reinigung  finden  Sie  in  der  

Pumpenanleitung.

Fassen  Sie  NIEMALS  an  der  Öffnung.  Halten  Sie

4.

Vor  dem  ersten  Gebrauch  und  nach  jedem  Gebrauch  mit  heißem  

Wasser  und  einem  milden  Reinigungsmittel  waschen  und  

dann  sauberspülen.  5  Minuten  lang  in  kochendem  

Wasser  sterilisieren  und  dann  vollständig  an  der  Luft  trocknen  lassen.

2.

Gebrauchs-,  Montage-  und  Reinigungshinweise.

4.

Setzen  Sie  die  Membran/den  Entenschnabel  symmetrisch  in  

die  obere/untere  Kammer  des  Flansches  ein.

1.

Führen  Sie  zum  Reinigen  niemals  Gegenstände  in  die  

Entenschnabelöffnung  ein.  Dadurch  kann  das  Teil  reißen  oder  sich  

dehnen,  was  zu  einer  schlechten  Leistung  führt.

Setzen  Sie  die  Membran/den  Entenschnabel  symmetrisch  in  

die  obere/untere  Kammer  des  Flansches  ein.

Wenn  Sie  Luft  austreten  hören  oder  einen  

Saugkraftverlust  spüren:

Führen  Sie  zum  Reinigen  niemals  Gegenstände  in  die  

Entenschnabelöffnung  ein.  Dadurch  kann  das  Teil  reißen  oder  sich  

dehnen,  was  zu  einer  schlechten  Leistung  führt.

Anleitung

Anleitung

Doppelpack

Doppelpack

SAUBER

FEHLERBEHEBUNG

PFLEGE

VERWENDEN

VERWENDEN

Membran  &  Entenschnabel

PFLEGESAUBER

FEHLERBEHEBUNGMembran  &  Entenschnabel

Hergestellt  in  Taiwan

Hergestellt  in  Taiwan

Haltbarkeit:  5  Jahre  (vor  direkter  Sonneneinstrahlung  geschützt)

Material:  Reines  Silikon

Modellnummer: A005-4D2U

Hitzebeständig:  120°C  (250°F)

Hitzebeständig:  120°C  (250°F)

Herstellungsdatum:  11.  April  2024

Material:  Reines  Silikon

Modellnummer:  A005-4D2U

Herstellungsdatum:  11.  April  2024

Haltbarkeit:  5  Jahre  (vor  direkter  Sonneneinstrahlung  geschützt)

Ameda  ist  eine  eingetragene  Marke  von  Ameda  INC.  Corp.

Maymom  ist  weder  mit  Ameda  verbunden,  noch  unterstützt  Ameda  das  Produkt.
Ameda  ist  eine  eingetragene  Marke  von  Ameda  INC.  Corp.

Maymom  ist  weder  mit  Ameda  verbunden,  noch  unterstützt  Ameda  das  Produkt.
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WARNING：To avoid danger of suffocation, keep this plastic bag away from babies and children.
WARNING：Small parts. Not a toy. Keep it away from babies and children. Choking hazard.

AVERTISSEMENT：Pour éviter tout risque d'étouffement, gardez ce sac en plastique hors de portée des bébés 
et des enfants.

AVERTISSEMENT：Petites pièces. Ce n'est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des bébés et des enfants. 
Risque d'étouffement.

WARNUNG：Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie diese Plastiktüte von Babys und Kindern fern.
WARNUNG：Kleinteile. Kein Spielzeug. Halten Sie es von Babys und Kindern fern. Erstickungsgefahr.

ATTENZIONE：piccole parti. Non è un giocattolo. Tienilo lontano dalla portata di neonati e bambini. 
Pericolo di soffocamento.

ATTENZIONE：Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere questo sacchetto di plastica lontano dalla portata 
di neonati e bambini.

ADVERTENCIA：Para evitar peligro de asfixia, mantenga esta bolsa de plástico fuera del alcance de bebés y 
niños.

ADVERTENCIA：Piezas pequeñas. No es un juguete. Manténgalo alejado de bebés y niños. Peligro de asfixia.

OSTRZEŻENIE：Aby uniknąć niebezpieczeństwa uduszenia, należy trzymać tę plastikową torbę z dala od 
niemowląt i dzieci.

OSTRZEŻENIE：Małe części. To nie zabawka. Trzymaj z dala od niemowląt i dzieci. Ryzyko zadławienia.

WAARSCHUWING：Kleine onderdelen. Geen speelgoed. Houd het uit de buurt van baby's en kinderen. 
Verstikkingsgevaar.

WAARSCHUWING：Houd deze plastic zak uit de buurt van baby's en kinderen om verstikkingsgevaar te 
voorkomen.

VARNING：För att undvika risk för kvävning, förvara denna plastpåse borta från spädbarn och barn.
VARNING：Små delar. Inte en leksak. Håll den borta från spädbarn och barn. Kvävningsrisk.

UYARI：Küçük parçalar. Oyuncak değildir. Bebeklerden ve çocuklardan uzak tutun. Boğulma tehlikesi.
UYARI：Boğulma tehlikesini önlemek için bu plastik torbayı bebeklerden ve çocuklardan uzak tutun.

警告：為避免發生窒息危險，請將此塑膠袋置於嬰兒和兒童無法觸及之處。
警告：小零件，不是玩具，請將其遠離嬰兒和兒童，避免誤食產生窒息危險。

警告：窒息の危険を避けるため、このビニール袋を乳幼児の手の届かないところに保管してください。
警告：小さな部品です。おもちゃではありません。乳幼児の手の届かないところに保管してください。

窒息の危険があります。

ecrepservice@hotmail.com

Lot 202409Made in Taiwan

Scan for Instruction
Rechercher des instructions
Nach Anleitung scannen
Scansione per istruzioni
Escanear para obtener instrucciones
Skanuj w celu uzyskania instrukcji
Scannen voor instructies
Skanna efter instruktioner
Talimat için tarama
掃一掃取得使用說明
指示をスキャンする

EU Importer
Jia Shou Enterprise Co. Ltd

No.22, Aly. 19, Ln. 403, Dawu Rd., Pingtung City, 
Pingtung County 900 Taiwan
jeande201@gmail.com


